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YBaxaembliin nokynaTensb!
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Bawlero npubopa npoynTanTte

3Ty OPUTHANbHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre aToro AencTByTe COOTBET-

CTBEHHO M COXpaHuUTe ee ANns AanbHeuL
ro Nnosib30BaHUS UNN ANs CreayoLLero
BnagenbLa.
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KomMmnnekT noctaBku

Komnnektauus npubopa ykasaHa Ha yna
koBke. Mpu pacnakoBke npubopa npose-
PVTb KOMMMEKTaLMIo.

Mpn oBHapyxeHUn HegocTaroLWwmxX NpuHaa-
TNEXHOCTEN UM NOBPEXAEHUN, NOMyYeH-
HbIX BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKYK, cnegyet
YyBEAOMMWTb TOProBylo OpraHn3aumio, npo-

AasLuyto npunbop.

RU-5
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MUcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

[aHHbIN MOEeYHbIN annapaT BbICOKOro AaB-
neHus npegHasHadeH TONbKO ANs UCMOoSb-
30BaHWNSA B IOMALLIHEM XO35NCTBE.

[N MOMKM MaLlWH, aBToMobunen,
CTPOEHWI, MHCTPYMEHTOB, (hacaos,
Teppac, CafoBbIX MPUHAANEXHOCTEN 1
T.4. C MOMOLLBIO CTPYU BOAbI NOA BbICO-
KMM [aBrieHvem (npy HeobxoamMMocTu
¢ nobaBneHMem MOKLLMX CPEACTB).
Mpu aTOM NpMMEHEHMI0 noanexat npu-
HaZINeXHOCTU, 3anacHble YacTu U Yn-
CTALLME CpeacTBa, pa3peLleHHble aAns
ucnonb3osaHua dupmonn KARCHER.
YKasaHusl, NPUMOXEHHbIE K YUCTALLUM
cpefcTeam, nognexart cobniogeHuto.

11 3awmTa oKpyxarLien cpeabl

vy, YNakoBOYHblE MaTepmanbl NpUrogHbl

by

ans BTopuyHoun o6paboTku. Noatomy
He BblbpacbiBaiiTe ynakoBKy BMECTE
C AOMaLUHMMM OTX0o4amu, a caanTte
ee B OJVH 13 NyHKTOB Nnprema BTO-
PUYHOTO CbIpbSI.

Crapble npubopbl coaepxaT LeHHbIe
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansl,
noanexaiiue nepegaye B MyHKTbI
NPUEMKN BTOPUYHOIO Chipbsi. MoaTo-
My YTUNuU3upyiTe ctapble npnoopsl
yepes COOTBETCTBYOLLME CUCTEMBI
NPVUEeMKM OTXOA0B.

3abop Boabl 13 06LLECTBEHHbIX BO-
[0EMOB B HEKOTOPbIX CTpaHax 3a-
npeLeH.

MpoBoanTb paboTbl C NPUMEHEHNEM
YNCTALLEro CpeAcTBa paspeluaerca
TONbKO Ha BOOOHENPOHMLIAEMbIX pa-
604MX NOBEPXHOCTAX C NoAcoeanHe-
HWeM K ObITOBOW KaHanusauuu. He
JonyckaTtb NPOHUKHOBEHUSI YNCTS-
Llero cpeacTea B BOOOEMbI UK

FPYHT.
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cg> PaboTbl No o4ncTke, CBA3AHHbIE C
NnosiBNEHMEM CTOYHbIX BOA, COAEpKa-
LUMX MaLUUMHHOE Macro (Hanpumep,
MOMVKa ABuraTenen, gHvla aBToMo-
6uns), paspelLaeTcsa NpoBOANTb
TONbKO B creumanbHbIX MecTax, 000-
PYyLOBaHHbIX MAcnooTAenMTenem.

MHCTpyKUUM NO NPUMEHEHMIO KOMMNO-

HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX

npvBeaeHbl Ha Be6G-yane no cneaylowemMy

agpecy:

www.kaercher.com/REACH

Be3onacHocTb

3Ha4yeHue yKa3aHUn:

A\ OnacHocmsb

YkasaHue omHocumesibHO Herocpedcm-
B8EHHO 2po3sueli onacHocmu, kKomopasi
npusodUM K MsiKenbiM y8eyYbsiM Uu K
cmepmu.

A\ MMpedynpexdeHue

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO ornacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixesibiM yge-
YbSIM USU K CMEepMU.

N\ BHumaHrue!

YkazaHue Ha nomeHyuasibHO OMacHyo cu-
myauyuro, Komopasi MoXem rfpueecmu K
MOTYYEHUIO JIe2KUX MpPasm.

BHumaHue

YkazaHue omHocuUmesribHO 803MOXHOU 10-
meHyuasnbHO ornacHoU cumyauyuu, Komo-
pasi Moxem roesiedb MamepuasibHbIl
yuwepb.

CumMmBoOnbI Ha Nnpubope

He Hanpaensimb cmpyto 800b1
Ha nooedl, XUBOMHbIX, 8KIIHO-
YeHHoe anekmpuyeckoe 0bo-
pydosaHue usnu Ha cam 8bICO-
KOHaropHbIU Morowul annapam.
Sawuwames npubop om moposa.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Banpewaemcs Hanpsmyr noo-
Krodame ycmpolicmeo K mpy6o-
poeody ¢ numeesgoli 000U

SneKTqueCKMe KOMMNOHEHTbI

A\ OnacHocmb

B Hu e Koem criy4ae He npukacambsCs K
wmericernbHOU 8USKE U pO3emKe Mo-
KpbIMU pyKamu.

W [Ieped Hayanom pabomel ¢ annapa-
mom riposepums cemeaoli CoOeOUHU-
merbHbIU Kaberb U WmerncesbHyo
8UsIKy Ha rnospexxdeHusi. [lospexdeH-
HbIlU cemeasoll coeOUHUMEIbHbIU Ka-
6ernb do/mkeH bbimb He3ameodnumersib-
HO 3aMeHeH yrnosIHOMOYEHHOU CITyX-
6ol cepsucHo20 obcnyxuesaHus/crie-
yuanucmom-anekmpukom. He akcriny-
amuposamsb ycmpoucmeo ¢ rnospe-
XXOEHHbIM cemeabiM cOeOUHUME b~
HbIM Kabenem.

B Bce mokonpogodsiujue srnemMeHmsl 8
paboyel 30He B0mKHbI bbiMb 3aujuuye-
HbI om rornadaHusi cmpyu 800kl

B Cemesas surika u coeOuHUmMernbHbIl
anemeHm yonuHumersnsi 00/mKHbI bbimb
2epMemuYHbIMU U He HaxoOumbCs 8
8o0e. CoeduHumersnbHbIl 351IEMEHM 8
OarnbHeliwem He BOITKEeH KacambCs 10-
na. PekomeHdyemcsi ucronb308amb
kabenbHble 6apabaHbl, KOmopble
obecrnieyusarom pasmeuieHue po3emokK
He meHee, yem 8 60 MM om rona.

B Heobxodumo criedums 3a mem, 4mobbl

cemesoli coeQuHUMe bHbIU Kaberb u

yonuHumenu He 6biriu rnospexoeHsbl

nymem nepeesda Yyepe3 HUX, coasriu-
8aHusi, pacmsixeHusi u m.n. Cemeebie

kabenu cnedyem 3awuwjams 0m 803-

Oelicmeus xapbi, Macrna, a makxe om

ospexx0eHuUst oCMpbIMU Kpasimu.

lpedynpexdeHue

Ycempoticmeo criedyem ekrroyamb

MOoJsIbKO 8 cemb nepemMeHHo20 moka. Ha-

npspkeHue GOMKHO COoMeenMcmeosams

yKa3aHUsiM 8 3a800CKoU mabriuyke.

B Ycmpolcmeo MOXHO ModKIYame
MOJILKO K 31eMeHmMy 31eKmponooKIio-
YeHUsl, UCMOSTHEHHOMY 3/1EKIMPOMOH-
mepomMm 8 coomeemcmeuu co cmaH-
Oapmom MexxdyHapoOHoU anekmpo-
mexHu4yeckol komuccuu (M3IK) IEC
60364.

"D
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B Henodxodsuwue anekmpudeckue yonu-
HUmenu moaym npedcmasnsime ona-
cHocmb. BHe nomeujeHul cnedyem uc-
r10/16308aMmb MOJILKO OOMYyWEHHbIe
0ns ucrnonb308aHuUsI U coomeemcm-
B8EHHO MapKUPOB8aHHbIE 3r1eKmpuye-
cKue ydnuHumesu ¢ docmamoyHbIM
ronepeyHbIM ceyeHuemM rposoda: 1 -
10 m: 1,5 mm2, 10 - 30 m: 2,5 mm2:

B YOonuHumerns crnedyem eceada NnosHo-
CMbio pasmambigams ¢ KabernbHo20
bapabaHa.

W /13 coobpaxeHuli 6e3ornacHoCmu peko-
mMeHOyemcs Ucronb308ame ycmpou-
Cmeo ¢ asmomamom 3awumsl om
moka ymeudku (makc. 30 MA).

Be3onacHoe obcnyxusaHue

A\ OnacHocms

B [leped KaxxObiM rnpuMeHeHuUeM rpose-
pSMb Ha Hau4ue rnospexaoeHull ma-
Kue 8axHble KOMIMOHEHMbI, KaK wiiaHe
8bICOKO20 0asreHus, nucmornem-pas-
bpbiszueamernb u npedoxpaHumerb-
Hble ycmpoticmea. [TospexdeHHble
KOMMoHeHmbI nodnexam He3amednu-
mernbHoU 3ameHe. He skcrinyamupo-
8amb ycmpolicmeo ¢ o8pexx0eHHbIMU
KOMroHeHmamu.

B He paspewaemcs makxe Harnpasisims
cmpyto 800bI, Haxo0suyrocsi Mod 8bICoO-
Kum OasrneHueM, Ha Opyaux umnu cebs
0 yucmku 00ex0b! unu obysu.

B He yucmumbs cmpyetli 600bI npedme-
mblI, codepxxawjue eewecmea, eped-
Hble 81151 300po8bs (Hanpumep, ac-
becm).

B AsmomoburibHbI€ WUHbI/WUHHbIE 8EH-
murnu mo2ym 6bimb 108pexx0eHsb!
cmpyeli 800b! No0 dasrieHueM u 11ori-
Hymb. [epebiM MpuU3HaKoM 3moeo criy-
XKum usmMeHeHue ygema wuHsl. [lospe-

B YnakosouHyo nieHKy 0epxxamp 8dasnu
om demel, cywecmayem onacHoCmMb
yOyweHus!

A\ MpedynpexdeHue

B Okcnnyamauyus npubopa dembmu unu
nuyamu, He npowedwuMu UHCMPYK-
max, 3anpeuwaemcs.

W [laHHOe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
4YeHo 01151 Ucronb308aHUsi fIl00bMU C
02paHUYeHHbIMU (OU3UYECKUMU, CEH-
COPHBIMU USTU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCMAMU, @ makxe iy, ¢ omecymcm-
guem orbima u/unnu omcymcmeuem He-
06x00uMbIx 3HaHUU, 3@ UCKITOYeHUEM
criyqaes, koeda OHU Haxodsamcs nod
Had30pomM omeemcmeeHHo20 3a 6e3-
ornacHocmb nuya unu rnosyyatm om
He20 yKa3aHUSsl Mo MpUMEHEHUI0
ycmpoticmea, a makxe 0CO3Hatom 6bi-
mekaroujue omcroda PUCKU.

B He paspewatime demsim uepams C
ycmpolcmeom.

B Crnedums 3a memM, Yymobbl Oemu He ue-
parsnu ¢ ycmpoulcmeom.

B [Jonb3oeamerib 0653aH UCMOMbL308aMb
ycmpoticmeo 8 coomeemcmeuu € Ha-
3HayeHueM. OH QO/mKeH y4umbigams
MecmHble ocobeHHocmu u obpawamb
8HUMaHue rpu pabome ¢ ycmpoticm-
80M Ha Opyaux Nuy, Haxo0sauUXCs no-
6rusocmu.

LlInaHeu ebicoko20 dasneHus, apmamy-
pa u myghmsi umerom b6onbwoe 3Hadye-
Hue 0ns 6besonacHocmu ycmpoticmea.
B amoli ces3u criedyem rnpumeHsimb
MOJIbKO WiraHau 8bICOK020 0asreHus,
apmamypy u Mygmabi, peKomeHO08aH-
Hble useomosumersnieMm ycmpoticmaa.

B He ucnonb3o8amb ycmpolcmeo, Koe-
Oa 8 30He delicmeus Haxo0amcs Opy-
eue n1rdu, ecriu OHU He HocsSm 3alyum-
Hyto 00eXxdy.

W [JaHHbIU npubop 6bin1 paspabomaH 0nsi
JKOEHHbIe aemoMobursibHbIe WUHbI/ UCTOb308aHUS MOIWUX CPEACM, KO-
WUHHBI® 8EHMUINU NPedcmasIsiom mopsle nocmasnsaomcs unu bbiu pe-
ornacHocms 01151 Xu3Hu. Bo epems KOMeHA08aHb! U32omosumesnem fpu-
YUCMKU WUH HE06X00UMO 8bIOEPKU- 60pa. Ycrionb3osaHue dpyaux Moto-
8amb paccmosiHue Mex0y ¢hopcyHKoU wux cpedcme unu Xumukamos Moxem
U wuHou, kak MuHumym, 30 cm! HeaamueHO rioesnusimeb Ha 6e3ona-

cHocmeb nipubopa.
RU-7
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N\ BHumaHue!

B Bo apems rnpodormKumeribHbIX nepe-
pblgos 8 pabome criedyem 8bIKIIt0-
Yumb ycmpolcmeo C MoOMOWbH 2/1as-
HO20 8biKmoYamensi / npubopHozo 8bi-
Krroyamernsi unu omcoeduHUMb €20
om 3nekmpocemul.

B [Ipu mMolKe nakupo8aHHbIU 08epXHO-
cmel criedyem eblOep)kusamsb pac-
cmosiHue 30 cm om ¢hbopcyHKu 00 ro-
gepxHocmu, Ymobbi uzbexxamsb rnospe-
JKOEHUST NTaKupOBKuU.

B 3anpewaemcsi ocmasname pabomaro-
wee ycmpoticmeo 6e3 npucmompa.

B He paspewaemcs 3Kcrlyamayusi
ycmpoticmea npu memrepamype HUXe
0 °C.

Mpoune onacHocTU

A\ OnacHocms

B He pacnbiname 2oprodue xudkocmu.

B BcacbkigaHue ycmpolicmeom XuoKo-
cmel, codepxaujux pacmeopumernu, a
makxe Hepa3dbaseHHbIX KUcriom umnu
pacmeopumenel He dornyckaemcsi! K
makum gewjecmeam OMHOCSIMCS, Ha-
npumep, 6eH3uH, pacmeopumernu Kpa-
cok u ma3ym. Obpa3syroujuticss u3 ma-
KUX 8ewjecms mymaH 5ie2Ko gocrisiame-
Hsiemcs, 83pbigooraceH u sdosum. He
ucrnonb308amp ayemoH, Hepa3bas-
JIeHHbIe KUC/I0MbI U pacmeopumernu,
mak Kak OHU paspywiarom Mamepuaribl,
U3 KOMOpbIX U320M0o8/1eHO ycmpolcm-
80.

W Okcnnyamauyus ycmpolicmea 60 83pbi-
800MacHbIX 30Hax 3anpeuwaemcs.

W [Ipu ucnonb3o8aHuu ycmpolcmesa 8
onacHbIX 30Hax (Harpumep, Ha asmo-
3anpasoyHbIx cmaHyusix) credyem co-
brmodame coomeemcemsytoujue rnpasu-
na mexHuku 6e3onacHocmu.

NHovBuayanbHoe 3almTHoe
CHapsKeHue

Lns 3awumsi om pasnemaroujuxcsi 6pbi3-
208 800k U 2psi3u criedyem HOCUMb COOM-
eemcmeyrwyro 3aWumHyo o0exay u 3a-
WUMHBIE OYKU.

KoadcdmumeHT ycTtonumsoctu

A\ BrumaHue!

lMeped sbinonHeHuem nobbix deticmeutl ¢

ycmpoticmeom usnu y ycmpoticmea Heob-

Xxo00umo obecrieyums ycmou4ueocmp 80

usbexxaHue HecyacmHbIX C/yYyaes usu ro-

8pexdeHuli 8 pe3ynbmame ornpoKudbiea-

Husi yempoticmea.

= YcTon4mBocTb Npubopa rapaHTUpoBa-
Ha TOMNMbKO B TOM CIy4ae, eCriv OH ycTa-
HOBIIEH Ha POBHOIN MOBEPXHOCTU.

3auwmTHbIe yCTPOUCTBA

A\ BrumaHue!

BawjumHsle ycmpoticmea ciyxxam 0 3a-
wumel nonb3osamernel. BudousmeHeHue
3awumHbIx ycmpoticme unu rnpeHebpesxe-
Hue umu He donycKkaemcs.

Mpu6opHbIM BbIKNOYaTENb

[MaBHbIN BbIKMOYaTENb NPENATCTBYET He-
npousBosibHON paboTe annapara.

BnokupoBka py4HoOro nucroneta-
pacnbinuTens

BrokupoBka GrokMpyeT pblyar py4HOro nu-
cToneTa-pacnbinuTens 1 3awuLLaeT oT He-
MPOU3BOJILHOIO 3anycka annapara.

MepenyckHoM knanaH c
nNHeBMaTU4ecKUM pene

MepenyckHol knanaH npegoTepalLaeTt
npeBbiLeHne JonycTumoro paboyero aas-
neHus.

Ecnu pblyar pyyHoro nucToneTa-pacnbiiv-
TEens OTMyCKaeTCcs, MaHOMETPUYECKUI Bbl-
KnioyaTesb OTKIOYaeT Hacoc, nogava
CTPY¥ BOAbI MO BbICOKMM OaBMEHNEM npe-
KpaLLaeTcs. MNpu HaxaTuK Ha pblYar Hacoc
CHOBa BKIIlOYaeTCs.

RU -8



OnucaHune npubopa

B naHHoM PyKOBOACTBE MO 3Kcniyataunm
AaHo onncaHue an60pa C MakcMmMmasnbHou
KomnnekTaunen. Komnnekrauusa otnuya-

€TCA B 3aBMCUMOCTU OT MOoAeNn (CM. yna-

KOBKY).
N3o6paxeHns cm. Ha pa3Bo- D
pote!

1 CoeavHUTENbHbIN 3NEMEHT AN noa-
KINoYeHUst BOAbI,

2 XpaHeHne py4yHOro nucroneTa-pacnbi-
nitens

3 OnemeHT onsi NOAKIYEHNa BO4O-
CHabXeHUsi Co BCTPOEHHbIM CETHaTLIM
nnbTpoM

4 [naBHbIV BbIkMovaTens ,,0/OFF“ / I/
ON* (0/BbIKJ1/ I/BKIT)

5 LWnaHr BLICOKOro AaBneHnst

6 Perynatop 403VpOBKM MOOLLENO Cpea-
cTBa

7 XpaHeHue py4YHOro nucroneTta-pacrbi-
nutens

8 bapabaH ans wnaHra BbICOKOro AaBne-
HUS

9 PykosTka

10 KpuBowwmnHas pykosTka anst GapabaHa
CO LUMaHrom

11 XpaHeHue ByThINKU C MOKOLLMM CpeacT-
BoMm Plug 'n' Clean ¢ anemeHTOM nog-
KIIOYEHNs1 ANs MOKOLLIEro cpeacTaa

12 XpaHeHwne cTpyWiHon TpyOKu

13 Kptoukun ansa xpaHeHnsi CeTeBOro LUHY-
pa

14 CeteBoM kabernb co WTencenbHon BUm-
Kow

15 ByTbinka ¢ motowmm cpeacteom Plug
'n' Clean ¢ 3anopHoOW KpbILLKON

16 TpaHCnopTUPOBOYHOE KOMECO C Komna-
KOM

17 Py4Hou nucToneT-pacnbinutens

18 BnokvpoBka py4HOro nuctoneTa-pac-
nbinuTens

19 KHonka ans oTcoeaMHEeHUs LnaHra Bbl-
COKOro AaBneHusi 0T py4HOro nucTone-
Ta-pacnbinuTensi

20 CrpyriHas TpybKa c perynatopom aas-
nenusa (Vario Power)

Tpybka npegHasHavyeHa ans cambix
pacnpocTpaHeHHbIX 3aad Mo YUCTKe.
Pabouee naBneHuve perynmpyetcs 6ec-
cTyneH4yaTo mexay ,Min“un ,Max“. B no-
noxexHun ,Mix“ BoamoxxHo fJobaBneHue
MOHOLLLEr0 CPeACTBa.
[ns perynmpoBku paboyero AaBneHns
cnegyeT OTNYyCTUTb pblyar nucToneTta-
pacnbinMTens 1 NOBEPHYTb CTPYMHYIO
TpYOKy B XXernaemoe MosioXKeHue.

21 CrtpyiHas Tpybka c ppeson ans yaa-
NeHus rpasm
[ns ycTOMuMBbIX 3arpA3HEHUI

* OnuMoHanbHble NPUHAANEXHOCTHU

22 Motowas weTka
MpegHasHayeHa gns paboTbl ¢ Moto-
LM CPEACTBOM.

23 Bpawatowasncsa morowasa weTka
MpeaHasHaveHa gns paboTbl ¢ Moto-
LM CPEACTBOM.

OcobeHHOo noaxoauT Ansa MOWKK aBTo-
Mobunen.

24 Hacapka ons YMCTKM neHon ¢ 6akom
AN MOOLLEro cpeacTea
MotoLee cpeacTBo BcacbiBaeTcs U3
Gaka n 06pasyeT adpheKkTUBHYHO MOtO-
LUYIO MEHY.

*% He BXOAUT B 06 bemMe NoCTaBKu
25 LWnaHr nogayn BoAabl

Vcnonb3oBaTh apMUPOBAHHbIN LLUNAHT

nogayun Boabl CO CTaHAapTHOW coeau-

HUTeNbHOW MydpTon. AnameTp MUHK-

mMyM 13 mm (1/2 grorima);

MWUHMManbHas gnuHa 7,5 m.

Mepen Hayanom paboThl

YcTaHoBKa NpuMHagnexHocTen

N3o6paxeHus cM. Ha pa3Bo-
poTe!

Mepepn Hayanom akcnnyaTaumy annaparta
YCTaHOBUTbL Mpunaraemble He3akpenneH-
Hble YacTu.
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YctaHoBKa Konec

PucyHok IN

= YcTaHOBWTL Koneca B KpenneHune U 3a-
umKcmpoBaTb Npu NoMoLUKM auadppar-
Mbl, OCHaLLeHHoN 3arnyLlkamu. Co-
6niogaTtb NpaBMbHOCTb pacnonoxe-
HUA 3arnyLuek.

C6opka mecTa AnsA XpaHEHUs1 Py4YHOro
nucroneTa-pacnbinuTens

Pucyrok E

=> YCTaHOBWUTb HWXXHUIA AepXaTenb B Bbl-
€MK/ 1 NepeaBuHYTL ero Brnepea o
Lenyka.

= YCTaHOBUTb BEPXHUI AepXXaTenb U Ha-
aTb ero BHU3 [0 yrnopa.

YcTaHOBKa KPHOYKOB ANA XpaHeHus
ceTeBOro wHypa

PucyHok
= BpaBuTb KPHOYKW ANs XPaHEHUs U 3a-
h1KCUpoBaTb B BEPXHEM MOMOXEHUU.

YcTaHOBKa pyKOSITKM Ans
TPaHCNOPTUPOBKU

[nsa npoBeaeHns ycTaHOBKM NOTPebyoTCH

2 NpWoXeHHbIX BUHTA M OfHa KpecToBas

oteepTka PH 2.

PucyHok @

= BcTaBuTb pyKOATKY ONA TPaHCNOpPTH-
POBKM B HAMPaBNAOLLYIO U 3aKpenuTb
npyv NOMOLLM 2 BUHTOB.

YcTaHOBKa perynstopa f03UpPOBKU
MoOlOLLero cpeacTBea

[nsa npoBeaeHus ycTaHOBKM NOTpebyoTCA

2 NPUNOXeHHbIX BUHTa M 0OHa KpecToBas

otBepTka PH 2.

PucyHok @

= YCTaHOBWTb B 31EMEHTbI NOAKIIOYEHUS
o6a wnaHra 4ns MoloLLero cpeacraa.

=> YCTaHOBWUTbL PerynsaTop 4O3UPOBKU U
3aKpenuTb ero Npy NOMOLLN 2 BUHTOB.
Yka3aHue: Bo Bpems ycTaHOBKM He-
NpeMeHHo cneayeT NPoBEPUTL Hamnu-
yne pmKcaummn NnaHoK perynsartopa
O03UPOBKU B NPeAyCMOTPEHHbIX OIS
HUX BbleMKax Ha YCTPONCTBE.

YcrtaHoBka 6apabaHa gns
BbICOKOHaMOPHOrO LUfaHra

PucyHok [

= CB0OOAHBIN KOHEL, HAMOTaHHOrO BbICO-
KOHAMOPHOTO LUSaHra NPoTsHYTb Yepes
BbIEMKWN Ha perynstope 4O3MPOBKM.

=> YcrtaHoBuTb GapabaH Ang wnaHra B
KpenmneHusi, pacnonoXeHHbIe Ha pyKo-
ATKe Ansi TPaHCMOPTUPOBKM.

= BcraBuTb MOCT NPMBOAHON PYKOSITKM B
HanpaenswLwme.
HapeTb doukcmMpoBaHHy0 NNacTuHy u
3aKpPenUTL NpPY NOMOLLM 2 BUHTOB.

= BcTaBuTb COeANHUTENbBHbIA HUMMNENb
01151 KOPOTKOrO BbICOKOHAMOPHOIo
LUraHra B NnaTyHHOE KpenneHne U 3a-
KPenuTb Npy NOMOLLM 3axnma.
YkasaHue: CobnogaTtb NpaBUNbHOCTb
pacnonoXeHns COeAUHUTENBHOIO HU-
nnens.

CoeavHeHue BbICOKOHaNopHoOro
waHra ¢ py4HbiM NMUCTOJIETOM-
pacnbinuTenem

PucyHok @

=> BcTaBuTb LNaHr BbICOKOTO JaBreHus B
py4YHOIA NUCTONET-pacnbINMTENb 40
Lenyka.
YkazaHue: CobniogaTtb NpaBuIibHOCTb
pacronoXeHusi COEAUHUTENBHOTO HU-
nnens.
MpoBepuTL HAAEXKHOCTb KpenmneHus,
NOTSIHYB 3a LUMNaHT BbICOKOrO AaBre-
HUS.

NMopaya Boabl

BHumaHue

BaepsisHeHus, codepxauwuecs 8 8ode, Mo-
2ym 8bi38amb M08pexx0eHUsI Hacoca 8bICO-
Koeo OaeneHust U npuHadnexHocmed. [ns
3awumsl pekomeHOyemcsi UCrosb308amsb
g00sHoU punbmp KARCHER (crieyuans-
Hble rpuHadnexHocmu, Homep 01151 3aKasa
4.730-059).

MapameTpbl ANst NOAKIMIOYEHUS YKa3aHbI
Ha 3aBOACKON Tabnuuke n B pasgene "Tex-
HUYEeCKMEe JaHHble".

Cobnitogante npeanncaHns NnpeanpuaTus
BOJOCHA0XeHus.
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Moaaya Boabl U3 Bogonposoaa
A\ MMpedynpexdeHue

CoenacHo delicmsyroujum npeodnucaHusim
ycmpolicmeo 3anpewaemcsi 3KCrniyamu-
posamb 6e3 cucmeMHO20 pa3dennumernsi 8
mpyb6onposode ¢ numbesoli godou. Crie-

dyem ucronb308ambe COOM8emMcmayio-
wut cucmemHbIl paddenumerns pupMabl
KARCHER unu anbmepHamueHsbil cu-

CMeMHbIU paadenumenb, coomseemcmesy-

rowuti EN 12729 mun BA.
Boda, npowedwas 4yepe3 cucmemHbIl

pasdenumerb, cHumaemcsi HerpuaodHouU

Onsi nUMabS.

BHumaHue

CucmewmHbIl pa3denumerns eceada 0071-
JKeH Haxo0umbCcs 8 cucmeme 8000CHab-
JKEeHUSsI, He paspewaemcs rnookoyams
€20 HanpsiMyto K ycmpolicmsy.

PucyHok

=> HaxogsLLytocs B KOMMIIeKTe CoeanHu-
TenbHy0 MydTy NoacoeanHUTE K ane-

MEHTY annaparta anda nogadv Boabl.

Mopaya BoAbl U3 OTKPbLITLIX BOOOEMOB
[aHHbIN BbICOKOHAMOPHbIN MOKOLLMIA anna-

paT Co BCacCblBalOLWMM LLTAHTOM

KARCHER 1 06patHbImM knanaHoM (cnewu-
anbHble NPUHaANeXHOCTU, HoMep 3akasa.

4.440-238) npegHasHa4yeH ans BcacbiBa-

HUS BOAbI U3 OTKPLITBIX pe3epByapoB, Ha-

npumMep, 13 6oyek Ans 4OXAeBOW BOAbI

UNu NpyaoB (MakcuMarnbHyio BbICOTY BCa-

CbIBaHUA CM. B pasgene "TexHudeckne
OaHHble").

=> 3anonHuTb BCaCbIBAKOLUIA LUTAHT BO-

Oon.
=> [MpUBUHTUTL BCaCbIBAOLLMI LUFIAHT K

Havano pa6oTbl

BHumaHue

Paboma scyxyro 8 meveHue bonee 2 mu-

Hym ripugodum K 8bixo00y U3 CMposi Hacoca

8bICOK020 OasrieHus. Ecnu ycmpolicmeo 8

meyveHue 2 MuHym He Habupaem Oasne-

Hue, mo ezo criedyem 8bIK4YUMb U 0el-

cmeosamb 8 COOM8eMcmeuU C yka3aHu-

M, Komopbie rnpusodsimcs 8 anase ,[llo-

Mouwb 8 criy4ae Heronadok”,

Pucyrok Il

=> [MonHocTbIO pasmoTaTh BLICOKOHAMNOP-
HbIN WinaHr ¢ 6apabana. Mpn aTom Npu-
OepXuUBaTb PYKOSITKY AN TPAHCMOpTU-
POBKM.
YkasaHue: Ecniv npuBogHas pykosTka
HaxoauTCs B 3aCTONOPEHHOM MOJIOXe-
HWKW, TO ee criegyeT NpeABapuTEnbHO
OTKUHYTb KBEPXY.

= BcraBuTb LWNaHr nogayv BoAbl B COOT-

BETCTBYIOLLIEE COEAUHEHNE.

YkazaHue: [yTtarowmn WnaHr He BXO-

anT B 06bem NocTaBKu.

[NoacoeanHUTL BOOSIHOW LUNaHT K BOA4O-

npoBoAy.

[MoNHOCTBLIO OTKPOWTE BOLONPOBOAHbIN

KpaH.

BcTaBuTb ceTeBytO LUTEMNCENbHYHO BUI-

Ky B pO3€TKy.

BkntounTe annapar ,I/ON® (I/BKIT).

PasbrnokmpoBatb pblyar py4yHoro nu-

cToneTa-pacnbinmTens.

MoTsaHYTb 3a pblvar, annapaT BKMYUT-

cs.

OcTaBuUTb YCTPONCTBO BKIMIOYEHHBLIM

(He Bonee, 4eM Ha 2 MUHYTBI) A0 TeX

nop, Noka 13 BbICOKOHaNoOpHOro NMcTo-

L 2 7 2R T T

ANneMeHTy nogayun BoAbl Ha an60pe n neta-pacnbinntena He Ha4HeT BbIXO-

NMOMECTUTb B UCTOYHUK BOAbI (Hanpw-
Mep, B AOXAEBYIO BOYKY).

OnTb Boda 6e3 ny3blpbkoB BO3ayxa.

= OTNyCTUTb pblyar py4yHOro nucToneTa-
pacnbinuTens.
Yka3saHue: Ecnu pblyar cHoBa ocBo60-
OWTCS, annapaTt CHOBA OTKIMHOUUTCS.
Brlcokoe faBneHue cCoxpaHaeTcs B Cu-
cTeme.

=>» 3abnokupoBaTb pbl4ar py4HOro NUCTo-
neTa-pacnbinuTens.
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A\ OnacHocmb

Bbixo0suwjas u3 cora 8bICOK020 0agieHust

cmpysi 800b! 8bI3bigaem omoauyy nucmo-

nema-pa3bpbizzueamerns. 1o amou npu-

YuHe Heobxo0uMo 3aHAMb ycmou4yugoe

rofoxeHue, Kpernko depxams nucmonem-

pasbpbizaueamers U cmpyUtHyo mpy6Ky.

A\ OnacHocmb

HaxoOlswasicsi nod ebiCOKUM 0asrieHuem

cmpysi 800bl MOXem rpu HernpasuibHOM

ucrnonb308aHuUU npedcmaesnsime ona-

cHocmb. 3anpewaemcsi Hanpaesisimos

cmpyto 800b! Ha t0del, KUBOMHbIX, 8KITHO-

YyeHHoe anekmpuyeckoe obopydosaHue

usiu Ha cam 8bICOKOHaropPHbIU Moroujul arl-

napam.

BHumaHue

He yucmumb asmomoburibHblie WUHbI, n1a-

KOKpaCo4HOe MOoKpbimue uru 4yecmeu-

mernbHble nogepxHocmu (Hanpumep, depe-

85IHHbIE) ¢ pumMeHeHuUeM pesbi 01 yoa-

neHus epsisu. Cywiecmsyem onacHocmb

rospex0eHusl.

BHumaHue

Puck nospexdeHusi nakoKpacoYHOEZ0 r10-

KpbIimusi

lMeped pabomoli ¢ morowel wemkol cre-

Oyem y6edumbCsi 8 MOM, 4MO OHa oyuuwie-

Ha om epsi3u uu Opyaux MoCMOPOHHUX Ya-

cmuy,.

PucyHok

= HapgeHbTe Ha py4YHOM NUCTONET-pachbl-
nuTenb CTPYMHYIO TPYOKY 1 3admken-
pynTe ee, noBepHyB Ha 90°.

= Pas3bnokupoBaTb pblyar py4Horo nu-
cToneTta-pacnbinuTens.

=> [MoTaHyTb 3a pblyar, annapaT BKMYUT-
cs.

Pa6oTa c molOWMUM CpeaCcTBOM

A\ OnacHocmb

Ucrnonb3osaHue Hernooxoosuwux Yucmsi-
wux cpedcme unu XuMukaimos Moxem He-
2amueHo rnosnusime Ha 6e3ornacHocms
ycmpolcmea.

[ns ebinonHsemou 3adayu ro 4yucmke uc-
rnonb3yltime UCKIYUMesibHO Yucmsuue

cpedcmea u cpedcmea o yxody hupmbi
KARCHER, mak kak oHU paspabomaHsbi
crieyuarnbHo 01151 MPUMEHEHUS 8 8aliem
npubope. lNpumeHeHue Opyaux Yucmsauux
cpedcme u cpedcmea 1o yxody Moxxem rnpu-
8ecmu K yCKOPEHHOMY U3HOCY U romepu
npaea Ha 2apaHmMuliHoe obcnyxueaHue.
TM0dpobHy0 UHGOPMaUU MOXHO y3Hamb
8 crieyuanu3upoesaHHOM Mecme mopaossnu
usu nosy4ume HerocpeodcmeeHHO 8 npeo-
cmasumenscmee KARCHER.
A\ OnacHocms
HenpasunbHoe npumeHeHue Yucmsauwux
cpedcme Moxem cmamb PUYUHOU ce-
PbE3HBIX MpasM uau ompasneHud.
lNpu npumeHeHuUU Yyucmsawux cpedcms
crnedyem cobmodame mpebosaHusi cep-
mucpukama 6e3onacHocmu rMpou3eoou-
merisi, 0CO6eHHO yKa3aHUsi OmHOCUMmerib-
HO fipumeHeHus1 cpedcmea uHOugudyarib-
Hol 3awumeil.
Yka3zaHus no MmorwwmuM cpegcTeam: Ham-
6onee ynotpebnsemoe motoLLee cpecTBO
mapkn KARCHER ans atoro ycTpoiicTea
MO>HO NMpUOBpPeCTM B rOTOBOM K NPUMeHe-
HWIO BUAe B ByTbINke Ans MOKLLEro cpea-
ctBa Plug 'n' Clean, ocHalleHHon 3anop-
HOW KpblILLKOW. Takum 06pa3om UckrovaeT-
cs obpemeHuTenbHas 0653aHHOCTb MO
CMVBaHMIO UNW HaMonHeHuo G6aka.
PucyHok [
=> CHHATb KPbILLKY C OYTbINKM ANA MOOLLEe-
ro cpeactea Plug 'n' Clean n BctaBuTb
OTKPbITYI BYTbISIKY BHU3 B COEQUHM-
TEnbHbIN 3NIEMEHT A1si MOKLLIErO Cpea-
cTBa.
PucyHok
=> YcTtaHoBUTL 06beM BCacbIBaHWS pac-
TBOpa MOIOLLEro cpeacTBa C MOMOLLbIO
perynatopa A03VPOBKN MOKLLETO
cpeacTea.
= /cnonb3oBatb CTPyWiHytO TPyOKy C pe-
rynatopom gaenexus (Vario Power).
=> [loBepHyTb CTPyNHyO TpybKy B nNomo-
eHue ,Mix"“.
YkasaHue: Takmu ob6pasom, npu ak-
cnnyartauum pacTBop MOILLENO cpea-
CTBa CMELLMBAETCs CO CTpyeW BOAbI.
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B kauecTBe onuumn

= 3annTb pacTBOp MOIOLLIEro CpeacTsa B
6ak Ans MotoLLero cpeacTea, KoTopblii
NnoacoeAnHSAETCH K Hacaake s YACTKU
neHow (cobntogasi ykasaHus no o3u-
POBKE Ha EMKOCTM 41151 MOKOLLEro cpea-
cTBa).

PekomeHAyeMbI cnoco6 MOMKM

= OKOHOMHO pa3bpbl3raTb MooLLEe
CPeacTBO MO CyXOW NOBEPXHOCTM U
AaTb eMy nofdencreosaTb (He NO3BO-
NSTb BbICbIXaTb).

=> PacTBOpEHHYI0 rpsi3b CMbITb CTPYeEn
BbICOKOrO AaBMeHus.

MepepbiB B paboTe

OTnycTUTb pblyar py4Horo nuctoneTta-
pacnbinuTens.

3abnokuposaTb pbl4ar py4HOro nNUCTo-
neTa-pacnbinutens.

BcTaBuTthb pyyHon nuctoneT-pacnbinm-
Tenb B Aepxarerb.

Bo BpemMs npofomkntenbHbIX nepepbl-
BOB B paboTe (cBbilwe 5 MMHYT) anna-
pat cneayer Bblkntovats ,,0/OFF* (0/
BbIKI).

OKoOH4YaHue paboTbl

v v vV

A\ Buumarue!

OmcoeduHssmb winaHe 8bICoKo20 Oasre-

Husi om nucmorsnema-pa3bpbizausamerns

unu ycmpoticmea, koeda 8 cucmeme om-

cymcmeyem OasJieHue.

BHumaHue

lNpu cHIMuUU NnumMaroweao unu 8bICOKOHa-

OPHO20 WiiaHea 8o 8pemsi pabomel MO-

JKem obpasosambCcsi ymeyka eopsidel

800bI 8 MeCMax COeOUHEHUS.

= BbIHYTb BYThINKY ANS MOOLLEro cpef-
ctBa Plug 'n' Clean 13 kpennexus u 3a-
KpbITb KPbILLKON. [1Ns XpaHeHUsi noBep-
HyTb Ha 180 ° 1 ycTaHOBUTbL B Kpenre-
Hue.

= OTnNycTUTb pblyar py4YHOro nuctoneTa-
pacnbinuTens.

= BeoikntounTs annapat "0/OFF" (0/
BbIKI).

=> 3aKpbITb BOOHbIN KPaH.
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=>» HaxaTb pbl4ar py4yHOro nucroneTa-pac-
nbinnTenda angd C6p008 AaBneHunsa B CU-
cTeme.

=> 3abnokuMpoBaTh pblyar py4HOro NUCTo-
neta-pacnblnuTens.

= BbiTawute WrencenbHy BUMKY U3 po-
3EeTKW.

= OrtgenuTb annapaTt oT BogocHabxe-
HUSA.

TpaHcnopTupoBKa

A\ BHumaHue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIx criy4yaes unu
mpasmuposaHusi, Npu mpaHcriopmuposKe
Heobxo0uUMO MPUHSAMb 80 8HUMaHUe 8€C
ycmpoticmea (cMm. pa3den "TexHu4Yeckue
OaHHbIe").

TpaHcnopTUMpOBKa BPY4HYO

=> [Mpunbop TAHYTL 3a pyyKy AN TpaH-
CNOPTMPOBaHMS.

TpaHcnopTUpOBKa Ha
TPaHCNOPTHLIX cpeacTBax

=> [lepen TpaHCNOPTMPOBKOWN B FOPU3OH-
TanbHOM MONOXeHWUW: BbIHyTb By TbINKY
ans motowero cpeactaa Plug 'n' Clean
N3 KPEMNMEHUsSI U 3aKPbITb KPbILLKOMN.

= 3adwmkcmnpoatb NpnbOpP OT CMELLEHNS
1 ONPOKNAbIBAHWS.

AN\ BHumaHue!

Bo usbexaHue HecyacmHbIX Criyyaes unu
mpasmuposaHusi, npu ebibope mecma xpa-
HeHUs1 He06X00UMO MPUHSIMb 80 BHUMaA-
Hue sec ycmpoticmea (cMm. pa3den "TexHu-
yeckue OaHHble").

XpaHeHue npubopa

Mpy ANUTENBHOM XpaHeHWK, HanpumMep 3n-

MOMW, JOMNOMHUTENBLHO CeAyeT NPUHATL BO

BHMMaHWe ykasaHusi B pasgene "Yxon".

=> YCTaHOBUTb YCTPONCTBY Ha POBHYHO MO-
BEPXHOCTb.

= HaxaTb pa3mblKatoLLyto KHOMKY Ha py4-
HOM nucToneTe-pacnbinuTene n otae-
NNTb BbICOKOHAMOPHBI LUMAHT OT py4-
HOro nucToneTa-pacnbinTens.
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=> BcTaBuTb py4HOW NUCTONET-pacnbinm-
Tenb B AepxaTenb.

= 3adumkcrnpoBaTh CTpYIHHYO TPYOKy B
COOTBETCTBYIOLLEM [epXKaTene.

PucyHok [

=> LUnanr B[] HamoTaliTe Ha 6apabaH ana
wnaHra: PasnoxuTe pykoaTky bapaba-
Ha 4nAa WwnaHra, Bpalante no 4acoBomn
CTpErKe 1 CHOBa CIOXUTE PYKOSTKY.

= Ynoxutb kabenb NUTaHUsA OT 3MEeKTPo-
CETU 1 OCTarbHbIE NPUHALANEXHOCTU B
YCTPONCTBO.

3awmTa oT 3amep3aHua

BHumaHue

He nonHocmbio 0nopoxHeHHsIe ycmpol-

cmea u obopydosaHue mogym 6bimb r1o-

8pexx0eHbl paspywieHuro rnpu eo3delicm-

8uu Mopo3a. [MorTHOCMbH OMOPOXHUMb

ycmpolcmeo u rpuHadnexHocmu, a mak-

e obecrnequms 3awumy om Mopo3sa.

Bo nsbexaHne noBpexaeHui:

= OtaenuTb annapaT oT BogocHabxe-
HUS.

=> OTAENnUTb CTPYIMHYIO TPYOKY OT pPy4HOro
nucToneTa-pacnblnuTens.

= Bkntouuts npubop (1/0ON) n HaxxumaTb

Ha pblyar py4yHoro nucToneTa-pacnsbi-

NUTEenNs, noka He NPeKpaTUTLCS BbITe-

KaHue BoAbl (OK. 1 MMHyTA).

BbikntounTe npnbop.

XpaHuTe npubop 1 BCe NpuHaanexHo-

CTM1 B 3aLl4MLLEHHOM OT MOpO3a Nnome-

LLeHUN.

Yxoa n TexHuyeckoe

7

ob6cnyxuBaHue

/A OnacHocms

OnacHocmb ropaxeHusi mokom. eped
rnposedeHuem ntobbix pabom rno yxody u
MexHUYEeCKOMY 06CIyKUBAHUIO 8bIKITHO-
Yumsb ycmpolicmeo U 8bIHYMb CEMEeBYIo
8UJIKY U3 PO3EMKU.

Yxon

Mepen AnuTenebHbIM XpaHeHUeM, Hanpw-

Mep, 3MMOMW:

PucyHok M

=>» BbiHbTe C MOMOLLbIO Nockorybues ce-
TeBON UNbTP M3 ANeMeHTa AN BoAo-
CHabXeHns 1 NPOMONTE ero NPOTOYHOWN
BOJION.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

Annapart He HyxaaeTcs B npodunakTuye-
CKOM 0BCry>X1BaHWK.

Momouwb B cny4yae

Henonaaok

/A OnacHocmsb

OnacHocmb nopaxkeHusi mokom. lNeped
nposedeHueM nbbix pabom o yxody u
MexXHU4YeCcKoMy 0OCTyKUBaHUK 8bIKIIHO-
4umb ycmpoUcmeo U 8bIHYyMb CEMEBYI0
8UIIKY U3 PO3EemKU.

PemoHmHble pabombi u pabomsi ¢ 31eK-
mpu4ecKkuMU y3riamu Mo2ym rpou3eo-
OumbCs1 MOMLKO YNOTHOMOYEHHOU CIyX-
60U cepsuCHO20 0bCTyKUBaHUSI.
Hebonblune HencnpaBHOCTU MOXHO
YCTPaHUTb CaMOCTOSATENBHO C MOMOLLBIO
cnepnyroLLEero onMcaHus.

B cnyyae coMHeHus cneayeT obpaluaTbes
B YNMOSTHOMOYEHHYIO Crny0y cepBMCHOro
o6cnyXnBaHus.

Mpubop He paboTaeT

= BbITAHYTb pblyar py4Horo nucroneTa-
pacnbinuTens, Npubop BKMOYNTCS.

=> [lpoBepbTe COOTBETCTBME HaNpsixKe-
HWS, yKa3aHHOro B 3aBOACKOW Tabnuy-
Ke, Hanps>KEeHNIO MCTOYHMKA SNEKTPOS-
Hepruu.

=>» [lpoBepuTb ceTeBoi kabenb Ha noBpe-
XOeHus.
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Mpu6op He BKNOYaeTcH, ABUraTenb
ryavt

MageHue HanpsbkeHUst n3-3a cnabow anek-

TPOCETU WM NPU NCNONb30BaHUN YANUHU-

Tens.

=> [pwu BbIKNIOYEHUN NPEXAE BCEro Bbl-
HYTb pblyar py4HOro nucToneTa-pacrbi-
nnUTens, 3aTem yCTaHOBUTb BbIKIOYa-
Tenb annaparta B nonoxexue ,I/ON* (I/
BKI).

DaBneHue B npubope He
yBenuuuBaeTtcs

= [MpoBepuTb HACTPOIKY CTPYNHON TPy6-
KM.

=> [NpoBepuTb 4OCTaTO4HOCTb O6bema
nopayv BoAbl.

=> BblHbTE C MOMOLLBIO N0CcKorybLes ce-
TEeBOW OUNbTP U3 dNemMeHTa AN BOAO-
CHab>XeHWsi 1 NPOMONTE ero NPOTOYHOM
BOAOMN.

=> [lepeq aKkcnnyaTtaumen yaanuts BO3-
Ayx n3 annapara.
Bkntountb npnbop 6e3 noacoeanHeH-
HOW CTPYyMHON TPYBKU 1 AaTb emy nopa-
6oTaTb (He bonee 2 MUHYT), Noka u3
nvMcToneTa He Ha4YyHeT BbIXOAUTL BOAA
6e3 ny3blpbKoB BO3AyXa. Beiknounts
npubop 1 cHoBa NOACOEANHUTL CTPYWA-
HY10 TPYOKYy.

CunbHbIe Nnepenagbl AaBneHus

= OumncTuTb POPCYHKY BbICOKOrO AaBre-
HUst: VIronkon yoanutb 3arpsasHeHune ns
oTBepCTMSA POPCYHKN U MPOMBITh €€
cnepeav BOL4ON.

=> [lpoBepbTe KONMYECTBO NO4ABAEMON
BOAbI.

Mpnbop HerepmeTUyeH

= HesHauuTenbHas HerepMeTUYHOCTb
annapaTa 00ycnoBneHa TeEXHUYECKMMM
ocobeHHocTamu. [Mpun cnnbHOM Herep-
METUYHOCTM 0BpaTUTECH B aBTOPU30-
BaHHYI0 Cry>0y CepBUCHOro 06CnyXu-
BaHus1.
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Yucrtawee cpeacTBo He
BcacbiBaeTcA

= /cnonb3oBatb CTPYWiHYIO TPyOKy C pe-
rynatopom gaenexus (Vario Power).
[MoBepHYTb CTPYWHYO TPYOKY B MOJIO-
xeHue ,Mix*“.

=> [lpoBepuTb perynsatop A03MPOBKN MO-
loLLEero cpeacTea.

= [lpoBepuTb, BCTaBEHa N OTKpbITast
OyTbinka ansa motowero cpeacraa Plug
'n' Clean BHM3 B coeUHUTENbHbLIN are-
MEHT A9 MOLLEro cpeacTea.

anHaAne)KHOCTVI n

3anacHble aetanum

CneuunanbHble NPUHaANexHocTn

CneumnanbHble NPMHaANEXHOCTU pacLum-
PSIOT BO3MOXHOCTUN NPUMEHeHNs npubopa.
Bonee getanbHyo MHOPMaLUIO MOXHO
NonyYnTb Y TOProBOW opraHm3aumm upMbl
KARCHER.

3anacHble YacTu

Mcnonb3yiite TONbKO OpUrMHanbHbIe 3ana-
cHble yacTu prpmbl KARCHER. Onucaxune
3anacHblX YacTen HaxoamuTCs B KOHLe AaH-
HOWM MHCTPYKLMM MO 3KCnyaTaumm.

B kaxgon ctpaHe OenCTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, U3AaHHbIe
YNONHOMOYEHHOW opraHnsaunen cooita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEMCNPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsiEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpUYnHa 3akno4aeTcs B
nedbektax matepuanoB unu owmnbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
NnpeTeH3nii B TEYEHNE rapaHTUIHOIO Cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYHO opraH13auuio, npo-
[aBLlyto BaM Npubop unu B Gnvkaniuyo
YNOMHOMOYEHHYHO CIy0y CepBUCHOro 06-
CNyXVBaHWUSI.
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[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOACKOW Tabnmyke B
3aKoANPOBaAHHOM BUAE.

[Mpu aToM oTAENBHbIE LN PLI UMEOT
crnepywllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

3 rog Bbinycka

0  cronetune Bbinycka

1 pecdatunetve Bbinycka

9  BTOpad umdpa Mecsaua Bbinycka
0  nepas unpa mMecsdua Bbinycka

Takvm 0bpasom, B AaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

appeca Bbl CMOXeTe HaWTU Ha Beb-CcTpaHu-
ue:

www.kaercher.com/dealersearch

TexHUYeckune AaHHbIe

AneKTpuyeckue napameTpbl

HanpspkeHue 230V
1~50 Hz
MoTpebnsiemast MOLLHOCTb 2,1 kW
CTeneHb 3awwmnTbl IP X5
Knacc 3awmTbl |
CeTeBoVi npegoxpaHuTenb 10A

(MHepTHBIN)

Mooknio4yeHne BogocHabxeHus

[aBneHue Hanopa (makc.) 0,8 MMa
TemnepaTypa nogaBaemon 40°C
BOAbI (MakKc.)

KonnuyectBo nogaBaemom 10 n/

BoAbl (MVH.) MWH.

Makc. BbicoTa BcacbiBaHUs 0,5m

[aHHble 0 NPoOn3BOAUTENILHOCTU

[aHHble 0 NPOM3BOAUTENIbHOCTHU
MNogava, motowwee cpeacteo 0-0,3 n/

MUH.
Cwuna otgaym pyyHoro nu- 20H
cToneTa-pacnbinuTensi
Pa3mepbl u macchbl
[OnnHa 349 mm
LvpwuHa 426 mm
BbICOTa 878 mm

Bec, B roToBHOCTY K akcnnya- 15,3 kr
Tauuun 1 C NpUHaaNIeXHOCTS-
MU

3HayeHue YCTaHOBJ1€HO COrnacHoO CTaH-
napty EN 60335-2-79

3HayeHne Bnbpauun pyka- <2,5m/c?
nneyo 0,3 m/c?
OnacHocTb K

YpoBeHb wyma a6, 73 ob(A)
OnacHocTtb K, 2 0Bb(A)
YposeHb mowHocT wyma by, 89 ob(A)

+ onacHocTb Ky,

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHECEHNE TEXHUYECKNX N3MEHEHUI.

Paboyee paBneHune 12,5 Mlla
Makc. gonyctumoe aasne- 14,5 Mla
Hue
Mopaya, Boga 7.5n/

MWH.
MakcumanbHasa nogaya 8,3n/

MWH.
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